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ДИНАМИЗИРАЊЕ НА КУЛТУРНАТА ДИПЛОМАТИЈА ВО 
РУСКО-МАКЕДОНСКИТЕ ОДНОСИ, НАЈНОВИ ПОКАЗАТЕЛИ 

Васко Шутаров, 

Културно-информативен центар на Р. Македонија во Софија 

 

Апстракт 

Предмет на статијата е развојот на јавната и културната дипломатија во 
односите помеѓу Руската Федерација и Република Македонија. Кој сегмент 
од надворешно-политичките односи се нарекува културна дипломатија? 
Аспекти на поновата руска и македонска културна дипломатија. Генеза на 
развојот на односите во сферата на културната дипломатија,со посебен 
акцент на последната декада (2006-2016). Перспективи и проекции во 
развојот на културната дипломатија помеѓу двете земји. 

 

Надворешната политика претставува продолжување на политиката на 
одредена држава преку нејзините граници и организирана активност на 
органите на државата кои делуваат како актери на надворешно-политичкото 
одлучување и извршителите на одредени одлуки. 

Јавната дипломатија е еден од најновите концепти на надворешните 
политики на многу држави, со цел да ѝ помогне на државата во 
остварувањето на надворешно-политичките цели, преку активности 
насочени кон јавноста во странство (јавност во конкретна држава, 
регионална или меѓународна јавност) или кон одредени целни групи од сфе-
рата на образованието, културата, науката, деловниот сектор, верските 
заедници или други форми на граѓанско здружување. Најчестата цел на 
јавната дипломатија е да креира и да промовира одредена слика или 
пожелна перцепција за државата, одредени вредности, идеи или претстави, 
врз основа на уверливи факти. Една држава може да има развиена и 
ефективна јавна дипломатија доколку сите креатори и реализатори на 
надворешната политика се усогласени околу целите и начините за нејзино 
остварување, координирано дејствување и студиозно и систематско 
пристапување, како во креирањето на стратешки важните прашања од 
делокруг на јавната дипломатија, така и во делот на нејзината реализација, 
преку постојана соработка со посредниците за нејзиното остварување, 
односно, дипломатско-конзуларните претставништва, културните центри, 
информативните центри, образовните и развојните програми и слично.  
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Културната дипломатија е креирање на јавната дипломатија во сферата на 
културата и во најголем дел и за неа важат истите концепти, како и за 
јавната дипломатија. Но, постојат одредени специфики и практики кои ги 
надминуваат целите и начините на јавната дипломатија, од аспект на 
спецификите на културата воопшто, но посебно на јазикот и литературата, 
уметноста, културните и креативни индустрии, образованието и науката, 
археологијата, кои одделно или заедно, креираат претстава за една земја 
(Јавна и културна дипломатија, Панили 2014, м-р Васко Шутаров) 

Културната дипломатија одсекогаш била неодвоив дел од дипломатските 
односи. Подарувањата и размените на уметнички дела или културни добра 
од своите земји била и останува добра дипломатска пракса. Несомнено, 
дипломатијата и културата се и “добар и незаменлив пар”, заедно 
постигнуваат многу повеќе отколку кога дипломатијата се остварува преку 
други, не толку популарни и омилени  средства и инструменти, како што се 
убедувањето или условувањето. Не случајно, културната пракса  во 
дипломатијата, ја нарекуваат “мека сила” во меѓународната политичка 
пракса. Преку културната акција, модерните држави се обраќаат и 
комуницираат со јавноста и публиката во други земји, промовирајќи свои 
идеи, вредности, претстави, концепти, перцепции. Културната дипломатија, 
посебно во 20 век, стана исклучително важен фактор во креирањето на 
надворешно-политичките односи.Не постои модерна држава или значаен 
светски политичар, што не го признава тоа совршено средство за допаѓање, 
привлекување, стекнување пријателства и симпатии,, средство што е 
иманентен дел од културата како општествена појава. Културата провоцира 
и пренесува емоција, како ниедна друга општествена дејност. Да се “освојат 
срцата и умовите” во јавностите во другите земји е императив како на 
најголемите и најмоќни земји во светот, така и на помалите држави од 
целиот свет. 

Студената војна ,која што еден подолг период од втората половина на 20 
век, неспорно беше и “студена војна во културата”,ја покажа во целост 
моќта на културата и во услови на крајно затегнати воено-политички односи  
помеѓу тогашните два  блока. Оценка на Западот беше, дека вредностите и 
идеите кои културната дипломатија ги продуцираше во земјите од 
поранешниот Источен блок, се  една од главните причини за новото 
преструктурирање на глобалната гео-политичка архитектура. 

Од таму и огромниот интерес за културната дипломатија, посебно во 
последната декада од минатиот век. Културната дипломатија се смета за 
една од најдинамичните  научни дисциплини  во почетокот на новиот век. 
И како дипломатска пракса и како научна дисциплина, културната 
дипломатија, станува неопходна алатка во рацете на секој модерен 
дипломат и добра база за понатамошно научно истражување во 
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перспективите на новите информатичко-технолошките практики, во 
дипломатијата. 

Анализата за руско-македонската дипломатска пракса е уште во самиот 
старт е одредена јасно, со еден неспорен факт, Русија со векови наназад е 
еден од најголемите и најважни фактори на европската и светска политичка 
сцена.Русија е земја со многувековна историја, долга дипломатска 
традиција, а во контекст на културната дипломатија и земја со богата 
култура, светски признат и познат е придонесот на руската култура во 
светската културна ризница. Целиот свет ги знае и почитува имињата  на 
генијалните, Пушкин,Толстој,Гогољ,Достоевски,Чехов,.Булгаков и цела 
плејада други светски познати книжевни имиња. Петмина руски писатели  
се добитници  на Нобеловата награда за литература: А.И.Бунин, 
М.А.Шолохов, Б.Л.Пастернак, А.И.Солженицин, Ј.А.Бродски. Творештвото 
на руските композитори П.И.Чајковски, С.В.Рахманинов, И.Ф.Стравински, 
С.С.Прокофиев, Д.Д.Шостакович, А.Г.Шнитке се и гордост на светското 
музичко творештво. 

За големите држави со долга и моќна дипломатска историја, се вели дека 
имаат и долга дипломатска меморија, големо историско паметење. Русија е 
присутна во Македонија и официјално, уште со отворањето на својот 
Конзулат во Битола, во 1860 година. 

Македонија и Русија ги поврзуваат длабоки духовно-историски и културни 
врски. Македонската култура, култура на еден помал народ на Балканот, ја 
има својата големина во автентичното и уникатно музичко фолклорно 
творештво, во иконописот и фрескописот, во копаничарството, во 
занаетите.Современата македонска култура, е препознатлива насекаде и по 
својата препознатлива лирика, но и со високите естетски дострели, од 
врвните книжевни имиња преведувани на сите светски јазици, до ликовната 
уметност, музиката, филмот, театарот, археологијата.Руската јавност 
покажува постојан интерес за подобро запознавање со сите аспекти, како на 
постарото, така и поновото од македонската културна понуда. 

Р. Македонија и Руската Федерација,воспоставија  дипломатски односи  на 
31 јануари 1994 година.Односите помеѓу Р. Македонија и Руската 
Федерација ги карактеризира постојан развој, со посебен акцент на 
динамичниот и континуиран политички дијалог на сите нивоа, добри 
економски развојни перспективи, отворена културно-образовна размена и 
динамика, зголемен взаемен интерес во туризмот, отворени перспективи во 
сите останати области од општествениот живот. Кои се формите низ кои 
културната дипломатија беше посредник во процесите на уште поголемо 
приближување на двете држави? 
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“Ако воопштиме во кратки црти, можеме со полно право да констатираме 
дека со 21 век, започнува ерата на меката моќ, а победници во таа нова ера 
ќе бидат оние кои, порано и подобро од другите, ги совладале техниките на 
јавната и културната дипломатија”.( www.en.kremlin.ru /В. Путин, Москва 
2011) 

Главните проритети и цели на руската јавна и културна дипломатија се во 
насока на запознавање на историјата, културата и науката на Русија во 
странство, преку сет од активности кои опфаќаат: организирање на 
конференции, тркалезни маси, форуми, вечери посветени на годишнини и 
значајни датуми, предавања, презентации и дискусии на руски и странски 
научници и уметнци, изложби, вечери на странска литература, уметност, 
наука и технологија во Русија и бројни други форми.(www.rs.gov.ru) 

Соработката во областа на културата меѓу Република Македонија и 
Руската Федерација се одвива согласно Спогодбата меѓу Владите на двете 
држави за соработка во областа на културата, образованието и науката. Оваа 
Спогодба е потпишана во Москва 1995 година и согласно член 15, 
предвидено е потпишување на тригодишни Програми за соработка во 
наведените области. 
Последната Програма за соработка во областа на културата, образованието, 
науката и спортот меѓу Владата на Република Македонија и Владата на 
Руската Федерација за периодот 2012-2015 година беше потпишана во 
Скопје 2012 година. 

Од голема важност за продлабочување на односите меѓу културните 
дипломатии на двете земји е потпишувањето (29 јануари 2013 година во 
Москва) на Спогодба меѓу Владата на Република Македонија и Владата на 
Руската Федерација за основање и условите за работа на културните центри, 
која стапи во сила на 28.05.2013 година. Културните центри ќе 
претставуваат одлична можност за континуирана промоција на 
македонската култура во Руската Федерација, како и промоција на руската 
култура во Р. Македонија. 

Во изминатите години реализирани се бројни активности кои 
придонесоа  за продлабочување на соработката во областа на културата 
меѓу Република Македонија и Руската Федерација. Како позначајни вреди 
да се одбележат, Деновите на руската духовна култура кои се реализираа 
во 2010 година во Република Македонија. Во рамки на манифестацијата 
беше одржан гала-концерт на балетски солисти на Бољшој театарот и 
Маринскиот театар, концерти на Московскиот синодален хор и на 
вокалното трио „Реликт“, како и “Недела на руски филмови”. Оваа 
манифестација и овозможи на македонската јавност да се запознае со 
богатата духовна култура на оваа пријателска земја. 
Во текот на 2011 година беа организирани Денови на македонската култура 
во Руската Федерација. Во Москва и Санкт Петербург, Република 
Македонија се претстави со настап на македонски вокални солисти Игор и 
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Ана Дурловски кои одржаа заеднички концерт со Московскиот симфониски 
оркестар. Во рамки на манифестацијата, во театарот „Вера Фјодоровна 
Комерсажевскаја“ во Санкт Петербург, Народниот театар од Битола ја 
изведе претставата „Опасни врски“, а беше одржана и ликовна изложба на 
познатиот македонски сликар Владимир Георгиевски. Воедно, публиката во 
Санкт Петербург имаше можност да ги види снимките на првите сниматели 
на Балканот, браќата Милтон и Јанаки Манаки, а беше организирана и 
ревија на македонски филмови од Кинотеката на Македонија. 

Во периодот од 5 до 10 септември 2012 година, со поддршка на 
Министерството за култура, Република Македонија го претстави своето 
богато книжевно творештво на 25. издание на Меѓународниот саем на 
книгата во Москва.  

Би ја издвоил и соработката во театарската дејност, помеѓу театарот 
Вера Фјодоровна Комерсажевскаја“ и Битолскиот театар, кои имаат 
потпишано и Договор за соработка.  Во рамките на оваа соработка во 2012 
година во Петербург беше изведена претставата „Ромео и Јулија“ на 
македонскиот режисер Дејан Пројковски. Со оваа претстава беше отворено 
и 52 издание на реномираниот меѓународен фестивал во РМ, „Охридско 
лето“. 

Истата година, со поддршка на Министерството за култура, Сашо 
Татарчевски учествуваше на семинар за диригирање во Санкт Петербург, 
Ема Ананиевска се претстави со соло настап на клавир на фестивалот “Дети 
Росии XXI“ во Москва, Елена Мисиркова одржа концерт во Москва, а 
Гордана Јосифова Неделковска учествуваше на фестивалот „Арт Новембер“ 
во руската престолнина. 

Во 2013 година, делата на Кирил и Методиј беа чествувани во 
Руската Федерација, на “Фестивалот на славјанска музика” во Москва, кој 
се одржа во месец мај. На Фестивалот се претстави Мандолинскиот 
оркестар под раководство на Рамадан Шукри кој ја доби Гран при 
наградата. Воедно, на истиот фестивал настап имаше и кларинетистот Ристе 
Ѓорески, во пијано придружба на Александар Наунов. 

Согласно Годишната програма на Министерството за култура за 
2014 година, Скопскиот дувачки квинтет реализираше концерт во Москва, 
Гордана Јосифова Неделковска учествуваше на Меѓународниот фестивал на 
уметностите „Art - November“ во Москва. 
Во 2014 година, особено значајно е да се спомене реализацијата на 
изложбата на Глигор Чемерски во Москва. Отворањето на изложбата беше 
во чест на инаугурацијата на академик Чемерски во  почесен член на 
Руската академија на уметностите „Императорска“. Тој е првиот 
македонски уметник на кого му е укажана оваа огромна чест од страна на 
Руската академија. 

Согласно, годишната Програма за 2015 година, во месец мај се 
реализираше проектот „Читај ја Македонија“ на Олга Панкина во Москва, 
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а на 27 мај во рамки на големата културна манифестација „Денови на 
Достоевски“  која се одржа во рускиот град Санкт Петербург, Народниот 
театар од Битола ја изведе претставата „Без паника“. Претставата беше 
одиграна во театарот „Достоевски“, односно во последната куќа во која 
живеел големиот руски писател Фјодор Михајлович Достоевски. 

И на меѓународните манифестации кои се реализираат во Република 
Македонија, во изминатите години учествуваа руски уметници. Па така, во 
2014 година на манифестацијата “Струшки вечери на поезијата“ гостуваа 
руските поети Владимир Алејников и Евгениј Рејн, а во рамки на 54. 
фестивал “Охридско лето“ што се одржа во периодот од 12.07 – 20.08.2014 
година, настапија руската пијанистка Елизабет Леонскаја, гудачкиот 
квартет „Јанкелевич“ и кларинетистот Сергеј Петров. Истата година во 
Македонската филхармонија гостуваа неколку руски  солисти и диригенти, 
како: Алексеј Огринчук, Андреј Коробејников, Максим Рисанов и 
Александар Ситковецки. 

Во  2015 г, свое учество имаа голем број на руски уметници, па така  
свеченото отворање на 55. Фестивал „Охридско лето“ беше проследено со 
операта „Кармина Бурана“ во која учествуваше и контратенорот од Руската 
Федерација, г. Василиј Корошев. Оваа манифестација беше збогатена и со 
реализација на неколку концерти и театарски претстави од страна на руски 
изведувачи и тоа: Концерт на Андреј Коробеиников – пијано и Александар 
Книажев – виолончело, концерт на Максим Федотов – виолина и Галина 
Петрова – пијано, солистички концерти на Николај Лугански – пијано и 
Марија Солозобова – виолина,  реализација на театарска претстава “Опасни 
врски“ од Пјер Ѓодерло Де Лакло во режија на Дејан Пројковски, изведена 
од Театарот Вера Комисаржевскаја од Санкт Петербург.  

На Мајските оперски вечери за 2015 година, беше изведена операта 
„Лебедово езеро“ од Петар Илич Чајковски на која настапуваа оперските 
уметници Нина Капцова и Артјом Овчаренко од Руска Федерација.  

Во програмата на 17-от  Интернационален фестивал на монодрама 
во Битола беа застапени 14 претстави од 10 држави меѓу кои и Театарот 
„Тагањка“ од Москва, Русија со претставата „Женски судбини“. Исто така, 
на 40-от Интернационален театарски фестивал „Млад отворен театар” во 
Скопје кој се одржа од 23 до 28 септември под мотото „Бариери“ настапи 
рускатата театарска трупа „Гогољ центар“ од Москва со претставата 
„Самовили“. Во 2015 година во рамките на манифестацијата “Струшки 
вечери на поезијата“ гостуваше рускиот поет Евгениј Чигрин. 

Во месец мај 2015 година во Кинотеката на Македонија се одржа и 
ревија на руски воени филмови во организација на Амбасадата на Руската 
Федерација во Скопје, Агенцијата за филм на Македонија и Кинотеката на 
Македонија.  

Од големо значење е и промоцијата на најголемото енциклопедиско 
издание за православието  „Православна енциклопедија“, што се одржа на 
8.10.2015 година во Универзитетскиот Конгресен центар во Охрид По 
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повод презентацијата на оваа значајна книга во црквата „Св. Софија“ во 
Охрид, се одржа и концерт на хорот “Подворје” на Руската православна 
црква од Софија. 

Театарската адаптација на романот “Мајсторот и Маргарита” од 
М.Булгаков, во Македонскиот народен театар, во режија на Иван Поповски, 
за професионалната критика но и публиката, беше едно од најблескавите 
културни случувања во 2015 година. 

Освен на билатерален план, Република Македонија со Руската 
Федерација има и одлична соработка на мултилатерален план. Двете земји 
членуваат во Форумот за словенски култури, а реализираат и поддржуваат 
взаемно проекти во рамките на соработката со УНЕСКО. 

Почнувајќи од 2007 година , во соработка со УНЕСКО, 
Министерството за култура организира три светски конференции за 
меѓурелигиски и меѓуцивилизациски дијалог на кои низ особено плодна 
дискусија и преку размена на искуства и сознанија, претставниците на сите 
светски религии, експертите, еминентните членови на меѓународните 
организации го потврдија фактот дека културата и религијата се 
најмонолитните фактори на мирот,  просперитетот и благосостојбата. На 
сите три светски конференции присуствуваше висока црковна руска 
делегација.  
        Во 2016 година во рамките на УНЕСКО-вата програма за 
одбележување на јубилеи на значајни настани и личности, Македонија, 
Руската Федерација, Бугарија и Полска заедно со пригодни програми ќе го 
одбележат јубилејот 1100 години од упокојувањето на сесловенскиот 
просветител Св. Климент Охридски.  

Во рамките на Меѓународната фондација „Форум на словенските 
култури“ во која меѓу другите членки се Република Македонија и Руската 
Федерација се реализираат многу заеднички проекти и активности со кои се 
зачувуваат културните традиции на словенските народи и нивното 
промовирање како трајни и универзални вредности во глобални рамки. 
Министерството за култура даде особен придонес кон ова, како и во 
решавањето на заедничките предизвици на Форумот на словенските 
култури со изборот на министерката д-р Елизабета Канческа - Милевска за 
претседател на Управниот одбор на оваа еминентна меѓународна фондација 
  

Исто така значајна е и соработката во рамките на заедничкото 
одбележување на 24 мај - сесловенскиот ден на просветителите Кирил и 
Методиј кое секоја година се реализира во седиштето на УНЕСКО во Париз 
со пригодни настани на сите држави-членки на Форумот, како што беа  
следните изложби: „Светското културно наследство на словенските земји“, 
детската изложба „Мојот портрет за музејот“, изложбата „Главните градови 
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на славјанските земји преку архивски материјал“ и „Словенските 
карневали“.  

Почетокот на 2016 год, беше обележан со отворањето на новиот 
Руски ценар во Р.Македонија.Основач на Рускиот центар е универзитетот 
„Св. Кирил и Методиј“ во Скопје. Центарот се формира на иницијатива на 
амбасадата на Руската Федерација во соработка со непрофитната 
организација „Фондација Руски мир“, основана од претседателот на Руската 
Федерација на 21 јуни 2007 година и регистрирана во Руската Федерација.  

Македонското-руските културни врски во 2016 година, со поддршка 
на Министерството за култура на Р. Македонија, во тековната 2016 година, 
ќе ги збогатат со свои програми и проекти, Олга Панкина со проектот “Читај 
ја Македонија” (Москва, Твер и Звенигород), Македонскиот народен театар 
кој ќе гостува со претставата “Крал Едип” во Александрискиот театар во 
Санкт Петербург,Стефанија Гаштарска со учество на балетски натпревар во 
Перм,хорот “Св.Злата Мегленска” кој ќе учествува на Олимписките хорски 
игри во Сочи, Владимир Лазаревски со свој концерт во Москва и неколку 
други книжевни и музички проекти 
Значајно е да се одбележи дека низ 22 градови низ Македонија 
функционираат здруженија кои го негуваат рускиот јазик, култура и 
традиција,а во нив членуваат огромен број македонски граѓани кои не се 
Руси. Понатаму, значајни тела за зближување се секако и Сојузот за 
македонско-руско пријателство, македонско-руската стопанска комора, 
соработката помеѓу македонските и руските универзитетски центри, каков 
што е примерот со добрата соработка помеѓу универзитетите во Штип, од 
една страна и Универзитетот во Воронеж и Медицинскиот Универзитет од 
Самара. 
Сето ова е резултат на меѓусебното разбирање и заемно почитување што е 
во согласност со долгата историска, духовна и културна традиција меѓу 
нашите народи, како и економските интереси чие зацврстување претставува  
заеднички императив на двете држави. 
 
Последниве неколку години,на македонските граѓани секоја година им се 
доделуваат од 20 до 30 стипендии за студирање во Русија. Во 2015 година 
оваа квота на руското министерство за образование и наука беше во целост 
реализирана. Македонските студенти во Русија најголем интерес 
покажуваат за медицината, за инженерските специјалности во областа на 
нафтата и гасот, рударската индустрија, металургијата, машинството, во 
областа на информациските технологии, логистиката и транспортот.(Руска 
Реч, 3.01.2016)  

Соработката меѓу Република Македонија и Русија е остварена  и со 
признавање на дипломите од Македонија во Руската Федерација.На 19 јуни 
2012 г, претставници на Македонија и на Русија во Москва потпишаа 



 – 1125 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

меѓудржавна Спогодба за заемно признавање на документите за 
образование и научните звања.  

Оваа мала анализа за динамиката на македонско-руските односи на план на 
културната дипломатија, не ја исцрпува темата за севкупноста на односите 
помеѓу двете земји, ниту има амбиции да ги нотира сите взаемни врски меѓу 
двете култури и дипломатии-како историски, така и современи. Несомнено, 
нагорната линија на постојано динамизирање на севкупните дипломатски 
односи, без отворени спорни прашања или проблеми, ја поткрепува 
постојанато обогатување на културно-образовните содржини и програми. 
Прашањето, дали постои можност и простор за динамизирање на 
соработката во останатите важни сегменти на двостраната соработка, по 
примерот на културната соработка, претпоставува позитивен одговор, пред 
се во сферата на стопанската соработка и размена, инвестициите, туризмот 
и секако, континуиран политички дијалог на сите нивоа. Културата, како и 
во мноштво други случаи, може да биде само олеснувач и расчистувач на 
патиштата, кои останатите сфери од интерес за зближување и соработка 
треба да ги изодат и остварат. 
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